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ДОДАТОК
до часопису „УКРАІНСЬКИЙ ЕМІІРАНТ-,

ОРГАНУ ТОВАРИСТВА ОПІКИ НАД УКРАІНСЬКИМИ ЕМІГРАНТАМИ У ЛЬВОВІ.

Польський ЕміГраційний Закон,
оголошений в Дневнику Законів ПольськоТ Річипосполитоі’ з дня 15. X. 1927 р. ч. 89.

РОЗПОРЯДОК
Президента РічипосполитоГ з дня

II. жовтня 1927

про еміграцію.

Па основі арт. 44 уст. 6 Конституціі і закону 
з дня 2. серпня 1926 р. про уповажненпя Президен­
та Річипосполитоі до видавання розпорядків із 
законною силою (Ди. 3. П. Р. ч. 78, поз. 443) поста- 
новлюю, іцо слідуе:

I. РОЗДІЛ.

Про еміграцію взагалі.
Арт. 1. Емігрантом в розумінні нинішнього 

розпорядку е польський громадянин, що залишуе 
або залишив теріторію Річипосполитоі для глядан- 
ня праці, або ’іі виконуванна, або в цілях поселен­
ия, або також, коли удаеться до свого чоловіка, 
свояків і споріднених, котрі вже давніще виемі- 
грували. >

Емігрантом уважана буде також кожна осо­
ба, залишуюча теріторію Річипосполитоі, або та­
ка, що перебувае поза ціею теріторіею разом 
з емігрантом а котра е членом його родини.

Не е емігрантами:
а) дипльоматичний або консулярний персо­

нал і особи, що йому товаришать як і делегата 
офіційних, наукових, економічних і т. п. місій;

б) артисти, що виізджають на гостинні висту- 
пи, особи що беруть участь в конгресах і конкур­
сах, прелегенти і загалом усі особи, що виізджа­
ють тільки для доривочноі праці за границі Річи­
посполитоі, за виімком сезонових робітників.

Арт. 2. Еміграційний Уряд може простягнута 
опіку в межах, які предбачуе нинішній розпоря- 
док, також на польських громадян, що відбувають 
заморську подорож пароплавом в II., III, або рів- 
норядній клясі, зглядно на міжпокладі без огляду 
на ціль подорожі тих осіб.
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Арт. 3. Емігранти інших держав, котрі виіз­

джають з теріторіі Польськоі Річипосполитоі або 
через ту переізджають, можуть покористуватися 
опікою польських еміграційних влад в межах, 
предбачених нинішиім розпорядком, о скільки 
право іх виізду або переізду не е обмежене спеці- 
ялыіими приписами.

Арт. 4. Міністр Праці і Суспільноі Оиіки в-по- 
розумінні з Міністром Закордонних Справ мае 
право, на внесок Еміграційного Уряду і, в міру 
спроможности, Державно!’ Еміграційноі Ради, при- 
пинити часово еміграцію цілком або частинно до 

і деяких держав, о скільки цього вимагае охорона 
життя, волі, майна та економічних і моральных ін- 

! тересів, а в порозумінні і з Міністром Військових 
Справ, о скільки цього вимагають згляди публич­
ного добра.

Арт. 5. Жіики у віці до 21 років можуть емі- 
грувати тільки, ідучи разом з чоловіком, з роди­
чами, опікуном, повнолітними братами й сестрами, 
або коли ідуть до своіх родичів, повнолітних бра- 
тів і сестер або чоловіка, якщо мають удостовіре- 
не завізвання повищих осіб.

Еміграційний Уряд може у виімкових випад- 
ках, що заслуговують на узгляднення, зізволювати 
жінкам, про які згадка в попередньому уступі, на 
еміграцію, навіть при відсутности умовин, про які 
згадуеться в попередньому уступі.

Малолітні мужеського полу до 18-ти років, о 
скільки не виізджають з родичами, повнолітними
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брагами й сестрами або до тих, можуть емігрувати 
тільки тоді, коли одержуть дозвіл Еміграційного 
Уряду.

Арт. 6. Еміграційний пашпорт будутъ вида- 
вати на теріторі’і Річипосполитоі безплатно на 
основі посвідки, що стверджуе право емігранта 
до одержания такого пашпорту.

Ті посвідки видавати буде Еміграційний Уряд, 
.зглядно державні уряди посередництва праці, або 
комунальні уряди посередництва праці, в шлесь- 
кому воевідстві, яких компетенціі в тому напрямі 
визначить розпорядок міністра Праці і Суспільноі 
Опіки.

Посвідок не будутъ видавати:
а) у випадках, в яких на основі постанов ни­

нішнього розпорядку та інших законних приписів, 
|б° на Іх основі виданих розпорядків, еміграція 
або загалом виізди за границю не е дозволені;

б) особам, яким ви’ізд до держави, до котро’і 
бажають емігрувати, не е дозволений іміграційннм 
законом зглядно розпорядком даноі держави;

в) особам, неспосібним удержуватися з влас- 
ноТ праці наслідком старшого віку, недуги, каліц- 
тва, коли не викажуть, що маютъ забезпечене 
удержания в місті, куди маютъ емігрувати.

Розпорядок Міністра Внутрішних Справ, ви- 
даний в порозумінні з Міністрами Закордонних 
Справ, Праці і Суспільноі Опіки та Військових 
Справ устійнить, які документи е потрібні для 
одержания еміграційного пашпорту, яктакож озна­
чить спосіб поступования при видаванні пашпор- 
тів та іх форму.

Арт. 7. Ведения еміграційноі агітаціі на тері- 
торіі Річипосполитоі е заборонене.

За еміграційну агітацію уважаеться уділю­
вання всяких вісток друком, словом або письмом 
про еміграційну конюнктуру в ціли наклонения до 
ви?эду.

Арт. 8. Уділювання вісток про умовини в чу­
жих державах під оглядом еміграційноі конюнк- 
тури, уділювання порад в справах переселения за 
границю в цілях, означених в I. арт. нинішнього 
розпорядку, та улекшування виіздів в тих самих 
цілях, вимагае дозволу Еміграційного Уряду і мо- 
жна його виконувати тільки ври збереженні умо- 
вин цього дозволу.

Ці дозволи можуть бути видавані:
1) представникам роботодавців чужих дер­

жав, установлении за згодою Польського Уряду 
в ціли рекрутаціі польських робітииків;

2) інституціям, обозначении в арт. 10 точка 1) 
нинішнього розпорядку.

Еміграційний Уряд е зобовязаний стежити, 
іцоби вістки, уділювані про еміграційну конюнк­
туру в чужих державах були точні.

Не треба окремого дозволу на оголошуван- 
ня транспортовими підприемствами, що маютъ 
концесію Польського Уряду на перевіз емігрантів, 

адреси підприемства, назви пароплавів, напряму 
удержуваноі комунікаці'і і умовин подорожі.

Згадані підприемства можуть висилати про­
спекта тільки на виразне жадання осіб що е без- 
посередно заінтересовані у виізді.

Арт. 9. Постанови нинішнього розпорядку 
не нарушують зобовязань, які приняла Держава 
в міжнародніх договорах.

II. РОЗДІЛ. " ■ ’ ■ - -■ 
Про еміграційні влади.

Арт. 10. Центральним органом для еміграцій- 
них справ е Еміграційний Уряд, підлягаючнй без- 
посередно Міністрові Праці і Суспільноі Опіки.

До обсягу ділання Еміграційного Уряду на­
лежитъ:

а) приготовляти, зглядно опініювати проекта 
законів і розпорядків в справах, що торкаються 
еміграціі, рееміграціі, іміграціі і опіки над емі- 
грантами;

б) приготовляти при співділаниі з Міністер- 
ством Закордон. Справ, зглядно опініювати про­
екта еміграційних конвенцій і всяких міжнародніх 
договорів, що торкаються справ, які підлягають 
компетенціі Еміграційного Уряду;

в) брати участь в порозумінні з Міністер- 
ством Закордонних Справ, на міжнародніх конгре- 
сах і конференціях, що трактуютъ про справи, які 
належатъ до компетенціі Еміграційного Уряду;

г) збирати вісти про відносини в чужих дер­
жавах під оглядом еміграційноі конюнктури та ін- 
формувати про ту заінтересовані інституціі, осо­
би і влади;

і) протиділати недозволеній еміграційній агі­
таціі і нелегальному вербуванню емігрантів;

д) устійнювати умовини вербування пересе- 
ленців, видавати дозволи на наем робітників до 
праці за границею та нагляд над вербуванням 
і найманням;

е) справи, звязані з організаціею транспортів 
і напрямом переізду емігрантів та рееміграитів;

ж) представляти Міністрові Праці і Суспіль­
ноі Опіки внески в справах уділювання концесій 
на перевіз емігрантів та нагляд над діяльністю під- 
приемств, що занимаються перевозом емігрантів;

з) опіка над емігрантами і реемігрантами 
в часі подорожі;

и) охорона тих прав і інтересів емігрантів на 
місці праці, які випливають з міжнародніх дого­
ворів і конвенцій в справах праці і емііраціі або 
е вислідом транспортових договорів і договорів 
про працю, предбачених нинішнім розпорядком;

і) опіка над реемігрантами безпосередно по 
іхньому поворот! до краю;

к) видавати опінію про статута суспільно- 
культурнмх, філянтропійних і економічних інсти- 
туцій, що маютъ за завдаішя опікуватися еміграіі-



1

тами, піддержувати ті інституціі та взгляд над ни­
ми, по думці постанов нинішнього розпорядку, 
розпорядків виданих на його основі або на основі 
інших постанов;

л) вести в порозумінні з Головним Статистич- 
ним Урядом статистику еміграційного, реемігра- 
ційного та іміі'раційного руху;

м) законне заступство емігрантів в судових 
і позасудових справах за маеткові претенсіі емі­
грантів до транспортових товариств з титулу 
транспортового договору, заключеного по думці 
38 арт. нинішнього розпорядку;

н) доручувати реемігрантові або гншим осо­
бам, що е до відбору управнені, спадки, ренти і від- 
шкодування, пересилані до краю;

о) усі інші справи передан! Еміграційному 
Урядові по думці постанов нинішнього розпоряд- 
'ку, розпорядків виданих на його основі або на 
основі інших постанов.

Арт. 11. На чолі Еміграційного Уряду стоіть 
Директор, іменований Президентом Річипосполи­
тоі на внесок Міністра Праці і Суспільноі Опіки 
в порозумінні з Міністром Закордонних Справ.

Рада Міністрів на внесок Міністра Праці і Су­
спільноі Опіки устійнюе основи організаціі цього 
Уряду.

Арт. 12. Органами Еміграційного Уряду е;
а) експозитури і еміграційні етапи на голов- 

них граничних пунктах як також на збірних пунк- 
тах внутрі краю та інспектори;

б) державні уряди посередницгва праці і опі­
ки над емігрантами в обсягу справ, що відносяться 
до еміграціі;

в) радник для еміграційних справ при Гене­
ральному Комісарі Польськоі Річипосполитоі в 
Данцігу, іменований Міністром Праці і Суспільноі 
Опіки в порозумінні з Міністром Закордонних 
Справ.

Арт. 13. Співділання Еміграційного Уряду 
і його органів з виконавчими органами інших мі- 
ністерств, окреслить розпорядок Міністра Праці 
і Суспільноі Опіки, виданий в порозумінні з від- 
носними міністрами.

Свое завдання поза границами Річипосполи­
тоі виконуе Еміграційний Уряд при помочі орга­
нів Міністерства Закордонних Справ згідно з ін- 
струкціями , виданими Міністром Праці і Суспіль­
ноі Опіки в порозумінні з Міністром Закордонних 
Справ.

Усякі зарядження загального характеру для 
органів Міністерства Закордонних Справ,, відно- 
сно виконування завдань, передбачених в попе- 
редньому уступі, видае, на внесок Міністра Праці 
і Суспільноі Опіки, Міністр Закордонних Справ.

В краях признаних за зокрема важні для емі­
граціі, установлюе Міністр Закордонних Справ, на 
внесок Міністра Праці і Суспільноі Опіки, окремих 
радників для еміграційних справ, що повнять своі 

службові обовязки при днпльоматичних предстйй- 
ництвах, в краінах натомість, де тих представницв 
немае, — при консулятах.

До округів, признаних за зокрема важні для 
еміграціі, Міністр Закордонних Справ може, на 
внесок Міністра Праці і Суспільноі Опіки, приді- 
лювати на стало або часово радника для емігра­
ційних справ, що повнить своі обовязки при ди- 
пльоматичному представництві, або його заступ­
ника для виповнювання своіх обовязків при кон- 
суляті.

Компетенцію раднйків для еміграційних 
справ і іх заступників окреслить розпорядок Міні­
стра Закордонних Справ, виданий в порозумінні 
з Міністром Праці і Суспільноі Опіки.

Арт. 14. Еміграційний Уряд веде, в межах 
усталених Міністром Праці і Суспільноі Опіки, 
безпосередню кореспонденцію з усіма владами 
Польськоі Річипосполитоі внутрі краю і з усіма 
інституціями і підприемствами, згаданими в арт. 10 
точка 1). і в арт. 25 нинішнього розпорядку.

Кореспонденціі з дипльоматичними і консу- 
лярними урядами Польськоі Річипосполитоі веде 
Еміграційний Уряд в засаді за посередництвом Мі­
ністерства Закордонних Справ.

Обсяг кореспонденціі,яку Еміграційний Уряд 
вестиме безпосередно з дипльоматичними і кон- 
сулярними урядами Польськоі Річипосполитоі та 
засади на яких ведена буде кореспонденція Емі­
граційного Уряду з управами і еміграційними вла­
дами інших держав, окреслить розпорядок Міні­
стра Закордонних Справ,, виданий в порозумінні 
з Міністром Праці і Суспільноі Опіки.

III. РОЗДІЛ.

Про Державку Еміграційну Раду.

Арт. 15. При Міністрі Праці і Суспільноі Опі­
ки твориться Державна Еміграційна Рада, як до- 
радний і опініодавчий орган.

Арт. 16. До обсягу ділання Державно! Емі­
граційноі Ради належить:

1) видавати опінію в справах переданих під 
іі обміркування Міністром Праці і Суспільноі Опі­
ки, що відносяться до:

а) еміграційноі, рееміграційноі і іміграцій- 
ноі політики,

б) законодатних проектів в повищих справах,
в) проектів міжнародніх конвенцій в справах 

еміграціі, рееміграціі і іміграціі,
г) уділювання концесій на перевіз емігрантів;
2) представляти Міністрові внески і заввагн 

в ділянці законодавства, політики і еміграційноі, 
рееміграційноі та іміграційноі опіки.

Арт. 17. Державна Еміграційна Рада скла­
да еться: .



а) з членів покликаних на внесок Директора 
Еміграційного Уряду Міністром Праці і Суспіль- 
йоі Опіки з посеред осіб, що працюють теоретич­
но або практично в ділянці еміграціі;

б) з представників центральних робітннчих 
професійних орі'анізацій, та ремісничих і умових рр- 
бітників, які Міністр Праці і Суспільноі Опіки по- 
кличе до участи в Державній Еміграційній Раді, та 
з представників рільних орі'анізацій, котрі Міністр 
Праці і Суспільноі Опіки покличе до участи в тій 
самій Раді по порозумінні з Міністром Рільництва;

в) з представників суспільних орі'анізацій, 
що ділають в обсягу опіки над емігрантами а яких 
Міністр Праці і Суспільноі Опіки покличе до уча­
сти в Державній Еміграційній Раді.

Число членів Державноі Еміграційноі Ради 
як і представників ортанізацій визначить розпоря- 
док Міністра Праці і Суспільноі Опіки.

В працях Державноі Еміграційноі Ради бе­
рутъ сталу участь, з дорадним голосом, представ- 
ники Міністрів: Внутрішних Справ, Закордонних 
Справ, Військових Справ, Скарбу, Віроісповідань 
і Публично! Освіти, Рільництва, Промислу й Тор- 
говлі та Рільних Реформ.

Надто, Міністрові Праці і Суспільноі Опіки 
прислугуе право покликувати кождоразово, з до­
радним голосом, до участи в працях Державноі 
Еміграційноі Ради, знавців.

Арт. 18. На засіданнях Державноі Еміграцій­
ноі Ради веде провід Міністр Праці і Суспільноі 
Опіки, зглядно, ним визначений заступник.

Засідання Державноі Еміграційноі Ради від- 
буваються в міру потреби, не рідше одначе як раз 
на три місяці.

Надто, Міністр Праці і Суспільноі Опіки 
скликуе надзвичайні засідання Еміграційноі Ради 
на бажання одно/ четверто/ частини іі членів.

Для правосильности засідцння Державноі 
Еміграційноі Ради е конечна присутність пяти іі 
членів та предсідника або його заступника.

Опініі Ради западаютъ звичайною білышстю 
голосів присутних на засіданні членів Ради.

Арт. 19. Каденція Державноі Еміграційноі 
Ради тревае три роки.

Відкликання поодиноких членів Державноі 
Еміграційноі Ради, перед упливом цього речинця, 
у випадках предбачених регуляміном, належить 
до Міністра Праці і Суспільноі Опіки.

Залншення членом Державноі Еміграційноі 
Ради двох чергових засідань, без подання причи­
ни, потягае за собою втрату прав члена Ради.

Арт. 20. Члени Державноі Еміграційноі Ради 
повнять своі обовязки почесно. Замісцеві члени 
Ради одержують зворот коштів переізду на засі­
дання до Варшави і назад після тарифи И. кляси 
ігоспішних потягів.

Арт. 21. Регулямін Державноі Еміграційноі 
Ради випрацьовуе Рада, а затверджуе Міністр Пра­
ці і Суспільноі Опіки.

ѵ IV. РОЗДІЛ.

Про державний кредит, призначений на ціли опіки 
над емігрантами.

Арт. 22. В ціли виконування завдань, що 
випливають з обовязку опіки над емігрантами, 
вставляеться рік-річно до бюджету Держави відпо- 
відний кредит.

Арт. 23. Предбачений в арт. 22 кредит зокре- 
ма призначуеться:

а) на ціли, звязані з професійним вишколен- 
ням емігрантів і уділюванням вісток про умовини 
праці і побут в іміграційних краях;

б) на видатки, звязані з досліджуванням те- 
ренів, що надаються для заробітньоі еміграціі і по­
селения, та на оголошування вислідів тих праць;

в) на уділювання підмог, полишеним на те- 
ріторіі Річипосполитоі родинам емігрантів у ви­
падках, іцо заслугують на спеціяльне узгляднення;

г) на уладження граничних стацій;
Г) на фонд Міністерства Закордонних Справ, 

призначений на удержания спеціяльного контрак­
тового персоналу, що працюе по закордоиних 
установах у еміграційних справах;

д) на уладження в краях поселения шкіл, 
бурс, читаленъ і народніх домів для емігрантів, ор- 
ганізування відчитів і видовищ культурного і су- 
спільного характеру;

е) на покривання коштів навчання на теріторіі 
, Річипосполитоі дітей емігрантів, у випадках, що

заслугують на спеціяльне узгляднення:
ж) на уділювання підмог суспільно-культур- 

ним і філянтропійним інституціям, що мають за 
завдання простягати опіку над емігрантами.

Арт. 24. Для вирішування в справах поділу
. і ужиття кредиту, призначеного на опіку над емі­

грантами, по думці 22 арт., твориться окрему ко- 
місію.

Ця комісія складаеться з;
а) Директора Еміграційного Уряду, зглядно 

Віцедиректора цього Уряду, як предсідника;
б) сталих делегатів Міністрів: Закордонних 

Справ, Скарбу і Віроісповідань та Публично/ 
Освіти;

в) урядовця ЕміГраційного Уряду, шо рефе- 
руе справи кредиту на ціли опіки над емігрантами.

Згадані Міністри визначують одночасно ста­
лих заступників, згаданих в точці б) делегатів.

Кожний із заступників бере участь у засідан­
нях комісіі з рішаючим голосом на випадок непри- 
сутности сталого делегата, котрого сталим заступ­
ником його іменували.

Засідання комісі е важні в присутности що 
найменше чотирох членів комісіі, котрі мають рі- 
шаючий голос, вчисляючи в це предсідника.

Рішення комісіі западаютъ звичайною біль- 
шістю голосів.
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На випадок рівности голосів рішае голос 
предсідника.

Предсідник мае обовязок завісити децизію 
комісіі, що нарушуе постанови нинішнього розпо- 
рядку, аж до вирішення справи Міністром Праці 
і Суспільноі Опіки.

Подрібний регулямін поступовання і праць 
комісіі устійнить розпорядок Міністра Праці і Су­
спільноі Опіки виданий в порозумінні з Міністром 
Скарбу.

V. РОЗДІЛ.

Про підприемства, що занимаються перевозом 
емігрантів.

Арт. 25. Перевіз емігрантів дозволений ви- 
ключно підприемствам, що мають концесію, вида- | 
ну, на основі свобідного признания Міністра Праці 
і Суспільноі Опіки та Промислу й Торговлі, на 
внесок Еміграційного Уряду.

Міністр Праці і Суспільноі Опіки, на внесок 
Еміграційного Уряду, по порозумінні з Міністром 
Промислу й Торговлі, може зізволювати на пере­
віз емігрантів також і підприемствам, що не мають 
концесіі, коли ні одно з концесіонованих підпри- 
емств в тому напрямі не удержуе комунікаціі.

Арт. 26. Концесіі можуть бути уділювані тіль- 
ки тим краям і закордонним підприемствам, ко- 
трі розпоряджають транспортовими серединками, 
які Еміграційний Уряд визнасть під оглядом гігі- 
ени- і безпеки.

Зокрема ці концесіі можуть бути видані:
а) повнолітним і своевільним польським гро- 

мадянам, що стало мешкають на теріторіі Річипо- 
сполитоі, мають добру опінію, не е позбавлені 
права вести підприемство і судово не були карані 
за провинення проти еміграційних постанов або 
за переступки в намірі зиску;

б) фірмовим (явним) спілкам, командитовим, 
акційно-командитовим, з обмеженою відповідаль- 
ністю і кооперативам, що мають осідок на тері­
торіі Річипосполитоі, о скільки спільники фірм, 
зглядно завідуючі, е польськими громадянами, 
відповідаючими вимогам точки а);

в) чужинцям та чужинецьким спілкам, під 
умовинами, що:

1. уділять на домагання Еміграційного Уряду, 
відповідні повиовласти польському громадянино- 
ві, який відповідае умовинам, предоаченим в то- 
чці а);

2 підпорядкують себе в справах, що торка- 
ються еміграційних ділань і справ з них виплива- 
ючих, усім законам та польським державним роз- 
порядкам.

Повновласника чужинецького підприемства 
затверджуе Еміграційний Уряд.

Арт. 27. Концесія на перевіз емігрантів може 
бути видана тільки на обмежений час і до ѳзначе- 

них краів, при точному означенні пристаней ви- 
ізду, призначення, евентуально і пересідання.

В концесіі мають бути названі пароплави, 
якими підприемці будуть переводити перевіз емі­
грантів.

Міністри Праці і Суспільноі Опіки та Проми­
слу й Торговлі, на внесок Еміграційного Уряду, 
можуть в часі тревання концесіі змінити умовини 
концесіі, обмежуючи випливаючі з неі управнення, 
о скільки виконування підприемством концесіі не 
відповідае постановам нинішнього розпорядку, 
або виданим на його основі іншим розпорядкам.

Арт. 28. Підприемство, що одержало конце­
сію, мае зложити кавцію на забезпечення втрат 
і шкід приватних осіб та Польськоі Держави, ви- 
пливаючих з титулу концесіі. Висоту кавціі і бли- 
зчі постанови відносно кавціі устійнить розпоря­
док Міністрів Праці і Суспільноі Опіки та Проми­
слу й Торговлі.

Міністр Праці і Суспільноі Опіки може на 
внесок Еміграційного Уряду оректи конфіскату 
кавціі, в цілости або в частині, на випадок ствер- 
дженого непримінення підприемства до якоі будь 
умовини, уділеноі підприемству концесіі. ■

Арт. 29. Підприемство, що одержало конце­
сію, мае вести в Варшаві бюро для виконування 
ділань, звязаних з перевозом емігрантів.

В інших містах можуть бути, в міру потреби, 
відкривані відділи, одначе по попередньому одер- 
жанні дозволу Еміграційного Уряду, котрий може 
відмовити уділити дозвіл без подання причин, 
зглядно відобрати виданий дозвіл після свойого 
свобідного признания. Завідуючого відділом за­
тверджуе Еміграційний Уряд.

Постанови артикулу 28. мають відповідне 
примінення до відділів тих підприемств.

Арт. 30. Зворот кавціі може наступити най- 
раиіше по упливі трох років від дня закінчення 
важности уділеноі концесіі або ліквідаціі відділу.

Еміграційному Урядові прислугуе право за­
держати кавцію і по упливі означеного в уступі 
першім періоду часу, о скільки протягом цього ча­
су не будуть заспокоені усі правно виказані пре- 
тенсіі Польськоі Держави або приватних осіб, що 
випливають з титулу виконування підприемством 
концесіі.

Арт. 31. Коли кавція буде вменшена, підпри­
емство е зобовязапе доповнити кавцію до^первіс- 
ноі висоти найдалі протягом двох тижнів від дня 
доручення завізвання під загрозою негайного 
відобрання концесіі.

Арт. 32. Еміграційному Урядові прислугуе 
право заспокоіти претенсіі емігрантів, що випли­
вають з нарушения підприемством постанов арт. 
39, 44 і 45 з кавцій, зложених згідно з постановами 
арт. 28 і 29 нинішнього розпорядку
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Арт. 33. Повновласники, завідуючі відділами 
і інші службовики підприемства можуть одержува- 
ти тільки стаду, означену окресленою сумою ви- 
нагороду.

Всякі контракти, що узалежнюють висоту 
винагороди від числа заключених з емігрантами 
умов , обороту підприемства, висліду його діяль- 
ности і т. п. е заборонені.

Не можуть бути ангажовані в характер! пов- 
новласників, завідуючих відділами або інших 
службовиків підприемства:

1) поели й сенатори;
2) особи, заняті в державній або самоврядній 

службі, духовенство усіх віроіеповідань;
3) власники або завідуючі банками й конто­

рами виміни грошей, експедиційних підприемств 
та ріжного роду коміеових або інформаційних бюр 
для приватних справ, як також власники або заві­
дуючі ресторанами, каварнями, гостинницями й 
нічліжними домами та члени і’х родин, що спільно 
з ними мешкають.

Адвокати,судові оборонці та лікарі можуть 
бути заняті в корабельних підприемствах виклю- 
чно в обсягу свое! професіі.

Арт. 34. Заборонюеться службовикам підпри­
емства виконувати своі функціі поза службовим 
льокалем, за виімком справ, котрих, з прирбди 
річи, в бюровому льокалі не можна виконувати.

Службовики підприемства, що принимаютъ 
емігрантів в пристанях всідання і призначення та 
конвоюючі транспорт, мають знати польську мову, 
мати спеціяльну, легко помітну відзнаку та служ- 
бові леі'ітимаці’і.

Арт. 35. На домагання Еміграційного Уряду, 
котрий рішае в даному випадку піеля свобідного 
свого признания, повновласник підприемства або 
завідуючий відділом мають бути відкликані.

Еміграційний Уряд може заборонити підпри- 
емству занимати тих службовиків в будь якому ха­
рактер! на теріторіі’ Річипосполитоі.

Арт. 36. Підприемство мае при одержанні кон- 
цесіі представити ЕміГраційному Урядові поімен- 
ний виказ усіх своіх службовиків з подрібним за- 
поданням функцій кожного з них.

Зміни персоналу мають бути подані до відо- 
ма Еміграційного Уряду найдалі протягом осьми 
днів.

Арт. 37. Поза книгами, які, по думці віднос- 
них законів, зобовязані е вести торговельні й про- 
мислові підприемства, кожне підприемство, що 
мае концесію на перевіз емігрантів, зобовязане 
е вести, на домагання Еміграційного Уряду, спе- 
ціяльні книги, котрі виказують на зовні хід інте- 
ресів підприемства на теріторіі Річипосполитоі.

Ці книги, як і кореспонденція, мають бути 
переховувані підприемством на теріторіі Річипо­
сполитоі протягом пять років від дати останнього 
впису, зглядно одержания або вислання письма.

ЕміГраційному Урядові прислугуе право пе­

реводити контролю усіх книг і кореспонденціі під­
приемства.

Близчі постанови відносно книговодства 
і ведения підприемством кореспонденціі видасть 
Еміграційний Уряд.

Арт. 38. Транспортове підприемство може 
переводити перевіз емігранта тільки на основі 
письменно'!, транспортов©'! умови.

Транспортова умова мае бути списана в поль- 
ській мові в трох примірниках, з яких один ли- 
шаеться в актах підприемства, другий доручаеться 
емігрантові, а третій, перед кінцем кожного мі- 
сяця, мае бути складаний до Еміграційного 
Уряду.

Транспортова умова мае бути доручена емі­
грантові безпосередно по заплаченні предбаченоі 
тарифою ціни корабельноі карти.

Умову можна заключувати тільки з особами, 
котрі мають посвідку, про що згадуеться в 6. арт. 
нинішнього розпорядку.

В умові належитъ застерегти, що на бажання 
еміГранта підприемство повинно піддатися, на 
випадок спорів, що виплинути можуть з виконання 
умови, мировому вирішенню польських консулів 
за кордоном згідно з 2. точкою 18. арт. закону 
з дня 11. листопада 1924 р. про організацію кон- 
сулятів і про діяльніеть консулів (Дн. 3. П. Р. ч. 103, 
поз. 944).

Подрібні постанови, відносно форми, зміету 
і способу заключения умови, видасть Еміграцій­
ний Уряд.

Ярт. 39. До обоі язків підприемства належитъ:
а) перевезти емігранта і його баГаж з міеця 

до міеця, означених в транспортовій умові;
б) достарчити емігрантові мешкания і вистар- 

чаюче удержания протягом відбування подорожі 
і в часі переривання ціеі подорожі;

в) запевнити лікарську, безплатну поміч 
протягом відбування подорожі та поношения 
коштів на випадок смерти емігранта в часі по­
дорожі;

г) убезпечити в одному з польських това- 
риств убезпечень, на умовинах устійнених в кон- 
цесійному акті, емігранта від випадку і багаж від 
втрати та ушкодження.

Арт. 40. Заборонюеться підприемцеві:
а) заключувати без згоди Еміграційного 

Уряду умови з емігрантами, на підстві яких емі- 
грант зобовязуеться належитіеть або частину на- 
лежитости за переізд вирівняти працею в часі пе- 
реі'зду або по прибутті на міеце призначення;

б) заключувати умови з емігрантами проти 
постанов, що не допускаютъ ті категоріі емігран­
тів до краів призначення;

в) вимагати будь яких податкових заплат 
над тарифу, за користання з заліз.ниць або інших 
середників комунікаціі і т. п.;

г) вимагати від емігранта особистих послуг;
Всякі постанови умов з емігрантами, що 

звільнюють підприемство від виконування будь



яких з його обовязків, або обмежуючі його від- 
повідальність е неважні.

Арт. 41. Тарифи та зміни тариф мають бути 
представлен! до затвердження Еміграційному Уря­
дов! в речинці щонайменше 14-дневнім перед за- 
думаним введениям в життя.

Всяк! зміни тариф не обовязують емігрантів, 
котрі заключили транспортов! умови перед вве­
дениям затвердженоі зміни, хіба що зміна мала на 
ціли обниження тарифи.

Підприемство не може уділювати редукціі 
цін, затверджених Еміграційним Урядом, пооди- 
ноким емігрантам або трупам еміі'рантів та без­
платно перевозити емігрантів, о скільки не мае 
на це окремого дозволу Еміграційного Уряду.

Шни корабельних карт мають бути подані 
до відома еміі'рантів через вивішення цінника на 
видних місцях в бюрових льокалях підприсмства.

Арт. 42. Пароплав, призначений до тран­
спорту еміі'рантів, мае бути відповідно до подо- 
рожі приготований.

Польські пристаневі влади, як також дипльо- 
матичні й консулярні та радник для еміграційних 
справ в ДанціГу управнені до провірення стану 
пароплаву і його приготовання до подорожі.

Арт. 43. При уладжуванні збірних транспор- 
тів до пристаней всідання як посередноі так 
і безпосередноі комунікаціі, підприемство мае 
примінюватися до умовин назначених Еміграцій- 
пим Урядом.

До кожного транспорту емігрантів, що уда- 
еться залізницею до пристані, зобовязане е під­
приемство визначити конвоента.

Кошта удержания і мешкания емігранта від 
хвилини прибуття його на місце і в часі, що 
е означен! в повідомленні підприемсгва, або, ізза 
недостачі повідомлення, протягом осьми днів, що 
попереджують означений в умові речинець від- 
пливу пароплаву, аж до хвилини фактичного від- 
пливу пароплаву, поносить підприемство.

Арт. 44. Наколи наслідком недуги або інших, 
від емігранта незалежних причин, що іх Емігра- 
ційний Уряд признаетъ важними, емігрант перед 
начаттям подорожі відступае від заключено! тран- 
спортово! умови, підприемство зобовязане буде 
звернути емігрантові вплачені за переізд гроші 
без усяких потручень. Обовязок цей обтяжуе 
підприемство у відношенні до спадкоемців емі­
гранта на випадок його смерти перед начаттям 
подорожі.

В інших випадках відступлення еміі'ранта 
від умови перед начаттям подорожі, підприем­
ство звертае емігрантові вплачені за переізд гроші 
по потрученні 5 відсотків ціни корабельно! карти 
або 10 відсотків вплаченого задатку на кора- 
бельну карту.

Наколи емігрант відступить від умови в часі 
подорожі, підприемство звертае емігрантові впла­
чені за переізд гроші, по потрученні коштів відбу- 

тоі подорожі піеля тарифи. Обовязок цей обтя­
жуе підприемство у відношені до спадкоемців 
емігранта на випадок його смерти в часі по­
дорожі.

На випадок, якби особи, з котрими підприем­
ство заключило на основі нинішнього розпорядку 
транспортову умову, не були допущені з будь 
яких причин до висідки в краю призначення, 
зглядно завернено іх з дороги, підприемство 
зобовязане буде безплатно відвезти ті особи до 
міеця замешкання та звернути ім вплачені за пе­
реізд гроші. Цей сам обовязок обтяжуе підприем­
ство у відношенні до членів родини емігранта, 
о скільки наслідком смерти голови родини або не­
допущения його до еміграціі забажають вони 
вернути до Польщі.

Умовини поворотного перевозу не можуть 
бути гірші від умовин первіеного транспорту.

Арт. 45. На випадок припізнення, що тревае 
довше аніж віеім днів, відпливу пароплаву з при­
стані вантажу, емігрантові вільно жадати розвя- 
зання транспортов©! умови і звороту вплачених 
грошей.

Крім цього підприемство мае заплатити емі­
грантові кошта переізду до пристані і назад та 
кошта удержания в часі тих переіздів.

Це одначе не пересуджуе права емігранта 
жадати звороту втрат, котрі могли для нього 
вийти наслідком припізнення виізду пароплаву.

Наколи емігрант примушений буде затрима- 
тися в одній з посередних пристаней подорожі, 
наслідком аваріі або наслідком кварантани, тоді 
кошта харчування емігранта а на випадок потреби 
і приміщення поносить підприемство.

Наколи пароплав показався непридатний до 
дальшоі подорожі, або наслідком ушкодження 
затримуеться довше аніж пятьнайцять днів, тоді 

! підприемство мае завезти емігранта до міеця 
■ призначення іншим пароплавом без будь яких 

доплат.
Арт. 46. Еміграційний Уряд управнений 

е видати транспортовим підприемствам заря- 
дження, щоби емігрантів не допускати на поклад, 
доки іх не піддасться лікарськи.м оглядинам а ба­
гаж десинфекціі.

Арт. 47. В ціли переводження ЕміГраційним 
Урядом контролі і нагляду над точним виконуван- 

! ням обовязків підприемства супроти емігрантів 
в часі перевозу іх суходольною і морською доро­
гою, підприемство мае уділювати делегатам Емі­
граційного Уряду безплатний переізд при тран­
спортах емігрантів, вплачувати для тих делегатів 
до Еміграційного Уряду діети, обчислені піеля 
норм і засад, що прислугують державним уря- 
довцям VI. сл. р. при закордонних подорожах, за 
цілий час тревання тих делегацій, неменше одначе 
як за чотирнайцять днів, та уділювати ім безплат­
ний поворотний переізд морською дорогою як 
також покривати кошта такого переізду сухо­
дольною дорогою.
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Скількість делегацій на кошт підприемства, 
час тревания поодиноких делегацій та інші близчі 
постанови і умовини тих делегацій, устійнить, для 
поодиноких підприемств, розпорядок Міністра 
Праці і СуспільноТ Опіки.

Арт. 48. Кожний пароплав, що везе емігран- 
тів, мае мати серед обсади шо наймелше 1 пере­
водчика, що знае польську мову в слові й письмі.

Написи, що відносяться до подорожних III. 
кляси і міжпокладових мають бути уміщені також 
і в польській мові.

Арт. 49. Дипльоматичні й консулярні пред- 
ставники ПольськоТ Річипосполитоі, радники для 
еміграційних справ та заступники тих радників, 
будьто особисто, будьто через заступників, як та­
кож делегата Еміграційного Уряду, мають право 
переводити на покладах пароплавів розмови з емі- 
Грантами, просліджувати на місці умовини пере­
возу, принимати зажалення та інтервеиіювати 
в справах емігрантів у пристаневих влад, у завіду- 
ючих підприемствами та у капітана пароплаву.

Арт. 50. Підприемство, що мае концесію на 
перевіз емігрантів, мае на жадання дипльоматич- 
ного або консулярного представника Польськоі 
Річипосполитоі за кордоном, перевозити до Поль- 
щі безплатно або за зниженою оплатою польських 
громадян, що остають без середнпків до життя.

Норми для поодиноких підприемств, під тим 
оглядом, означить Міністр Праці і Суспільноі 
Опіки.

Близчі постанови відносно способу викори- 
стовання дипльоматичним і консулярним прад- 
ставництвом прислугуючих ім, на основі отсього 
артикулу, управнень у відношенні до поодино­
ких підприемств, видадуть Міністри Закордонних 
Справ та Праці і Суспільноі Опіки в порозумінні 
з Міністром Внутрішних Справ.

VI. РОЗДІЛ.

Про поселения.

Арт. 51. Вербування на поселения до будь 
якого краю поза границами Польськоі Річипоспо­
литоі е недозволене.

Міністр Праці і Суспільноі Опіки в порозу­
мінні з Міністром Рільних Реформ та Міністром 
Закордонних справ може одначе, на внесок Емі­
граційного Уряду зізволили на заангажування в 
означеному речинці, до якогось краю, якоісь точ­
но означено! скількости поселенців, на умовинах 
в дозволі означених, о скільки зепевнена ім буде 
оп ка, як під гіГіенічним так і матеріяльним та мо- 
ральним оглядом в краю поселения.

Арт. 52. У випадках уділення виімкових доз- 
волів на ангажування переселенців, про які згадка 
в уступ! другім арт. 51, Міністр Праці і Суспільноі 
Опіки означить умовини подорожі звербованих 

1 переселенців та устійнить форму і розміри мате- 
ріяльноі відповідальности анГажуючоі сторони.

Умовини і розмір полекш, якими в тих випад­
ках, будуть покористуватися вербован! переселен- 
ці при переіздах залізницею в границах Польськоі 
Річипосполитоі — устійнить розпорядок Міністра 
Комунікаціі, виданий в порозумінні з Міністром 
Праці і СуспільноТ Опіки.

VII. РОЗДІЛ. ‘ '

Про наем робітииків до праці заграницею.

Арт. 53. Наем польських робітииків до праці 
заграницею можна переводити тільки по одержан- 
ні і в межах спеціяльного дозволу Еміграційного 
Уряду, що означуе край, до якого робітники бу­
дуть иаияті, професію і скількість робітииків, що 
можуть бути законтрактовать, простір, на якому 
може відбуватася наем, та час, на який видано 
дозвіл.

Арт. 54. Колективне запотребування загра- 
ничних роботодавців мае мати посвідку компе­
тентно! влани краю, до якого наймаеться робіт­
ник, котре стверджуе, що усі, в запотребованні по- 
дані дані, е згідні з фактичним станом річи.

У запотребованні треба подати назвище ро- 
ботодавця або його представника, особу уповаж- 
нену підписувати умови найму, принимати робіт- 
ників в Польщі і на місці призначення, та умовини 
праці.

Арт. 55. Наем робітииків чужинецькими ро- 
ботодавцями або іх представниками може відбу- 
ватися тільки за посередництвом державиих уря- 
дів посередництва праці або комунальних урядів 
посередництва праці в шлеському воевідстві, після 
інструкцій, видаваних Еміграційним Урядом.

Арт. 56. Кожний робітник одержуе перед від- 
іздом умову праці, зладжену в польській мові та 
мові роботодавця.

Умова праці мае містити:
1) назвище і місце замешкання роботодавця, 

2) місце і рід підприемства, в якому робітник буде 
занятий, 3) імя і назвище, рік уродження, громаду, 
в якій робітник е записаний до книг населения як 
стадий П мешканець, зглядно громаду його при- 
належности і останне місце його замешкання, 4) 
праці, котрі робітник мае виконувати, 5) означения 
часу тревання умови найму, 6) випадки і умовини 
розвязання умови перед упливом речинця, 7) озна- 
чення числа годин денноі праці,перерв та святоч- 
них днів, 8) означения денноі платні, евентуально 
місячноі , винагороди за працю в надчисельних 
годинах, чинитьб в натурі, речинців виплат і ви­
нагороди за акордові роботи, 9) зобовязання ро­
ботодавця на випадок недуги, нещасних випадків 
або смерти робітника, 10) умовини переізду ро- 
бітника на місце праці і повороту до краю, 11) Га-



рантію, Що робітники нб е найняті наслідком 
страйку або льокавту в підприемствах і що робіт­
ники користати будуть що найменше з тих самих 
умовин праці й платні, що робітники тих самих 
професій і кваліфікацій в еміТраційиому краю, 12) 
означения органів покликаних до вирішування 
спорів між роботодавцем а робітником, що зайшли 
наслідком виконування умови праці.

Зразок умови підлягае кождочасно затвер- 
дженню Еміграційного Уряду в трибі, що буде 
усталений розпорядком Міністра Праці і Суспіль- 
ноі Опіки.

Арт. 57. Законтрактован! робітники одержу- 
ють полекші при переіздах залізницею в границях 
Польськоі Річипосполитоі.

Умовини уділювання полекш і іхній розмір 
при переіздах залізницею устійнить розпорядок 
Міністра Комунікаціі виданий в порозумінні з Мі- 
ністром Праці і Суспільноі Опіки.

VIII. РОЗДІЛ.

Карні постанови.

Арт. 58. Винний за намову до еміграціі (арт. 
7) з жадоби придбання собі або інший особі зиску 
— буде караний вязницею до шести місяців та 
гривною до 1000 зол.

Арт. 59. Винний за намову до еміграціі (арт.
7) в ціли спричинення або піддержання в більших 
роэмірах еміграціі до деяких краів — буде кара­
ний вязницею до шести місяців та гривною до 
2000 зол.

Арт. 60. Винний за намову до еміграціі (арт.
7) проти розпорядків, виданих на основ! артикулу 
4 нинішнього розіюрядку, буде караний вязницею 
до шести місяців та гривною до 1000 зол.

Наколи вчинок, означений в першому уступі, 
поповнений з жадоби зиску, винний буде караний 
вязницею до двох років та гривною до 2000 зол.

Арт. 61. Винний за намову до еміграціі (арт.
7) при помочі фальшивого представления або 
якогось іншого підступного ділання — буде кара- 5 
нин вязницею до двох років та гривною до 4000 . 
золотих.

Наколи означений в першому уступі вчинок I 
поповнено з жадоби зиску, винний буде караний 
вязницею до трох років та гривною до 5000 зол.

Арт. 62. Винний за поширювання неправди- 
вих вісток про відносини в чужих державах під 
оглядом еміГраційноі коиюнктури — буде кара­
ний вязницею до року та гривною до 2000 зол.

Арт. 63. Винний за безправне вербування пе­
реселение, або за ангажування робітників поза 
границ! Польськоі Річипосполитоі — буде караний 
вязницею до двох рокв та гривною до 2000 зол.

Арт. 64. Винний за перевіз емігрантів або за­

ключения транспортовоі умови (арт. 38) без доз- 
волу і одержания концесіі, предбачених в арт. 25, 
буде караний вязницею до року та гривною до 
500 зол.

Арт. 65. Винний нарушения постанов помі- 
щених в артикулах 8 уступи перший пятий, 29 
уступ другий, 33, 34, 36 уступ другий, 37 уступи 
перший другий, 38 уступи перший, другий, тре­
тій, четвертин і пятий, 39, 40 уступ перший, 41, 42 
уступ перший, 43, 44 уступи четвертий і пятий, 45 
уступи четвертий і пятий, 48, 56 уступи перший 
і другий та постанов виданих на основ! артикулів 
37 уступ четвертий, 38 уступ шестий, як також за- 
ряджень згаданих в артикулах 46, 51 уступ другий 
і 52 уступ перший, як також винний заключения 
транспортовоі умови проти постанов виданих на 
основ! артикулу 4 — буде караний арештом до 
шести тижнів або гривною до 2000 зол., або обома 
тими карами разом.

Орікаюча влада визначить в ореченні, на ви- 
падок неспроможности стягнути гривну — кару 
замінного арешту, після слушного признания, одна- 
че не понад чотири тижні..

Арт. 66. Карні постанови нинішнього розпо- 
рядку не виключують покарання п.сля строгіших 
постанов інших карних законів, о скільки даний 
вчинок ті постанови одночасно нарушуе.

Арт. 67. На випадок неспроможности стягну­
ти гривни, оречені на основі нинішнього розпо- 
рядку, гривни будуть потручувані з кавцій, о скіль­
ки ік оречено відносно осіб, за яких діяльність зло- 
жено по думці артикулів 28 і 29 кавцію.

Арт. 68. Стеження проступків, предбачених 
в артикулах 58, 59, 60, 61, 62, 63, 64 і 65 одночасно 
з переведениям доходжень в тих справах, входить 
в обсяг діяльности еміі'раційних влад, незалежно 
від управнень державно! поліціі.

Арт. 69. Органами, покликаними до розслі- 
джування справ ізза проступків, наведених в арти­
кулах 58, 59, 60, 61, 62, 63 і 64 нинішнього розно- 
рядку е суди.

Орікання кар за проступки, предбачені в ар­
тикул! 65, належить до адміністраційних влад I. 
інстанціі.

Укараний адміністраційною владою може 
протягом семи днів від дня доручення оречення 
внести на руки влади, котра видала оречення, жа- 
дання передати справу властивому повітовому су­
дов! (мировому), котрий поступить згідно з поста­
новами поступовання, що обовязують в 1 судовій 
інстанціі.

Присуд окружного суду, виданий в другій 
інстанціі е правосильний.

На просторі сили обовязуючого закону кар- 
іюго поступовання 1877 р. примінюеться постано­
ви про політичні карні мандата.

Арт. 70. В справах за провини, предбачені



в артикул! 65, О скільки Іх вирішуе повітовий суд 
(мировий), право піддержувати обвинувачення 
перед тим судом прислугуе, незалежно від інших 
державних органів, також представникові Емігра- 
ційного Уряду.

Арт. 71. На простор! сили обовязуючого кар- ' 
пого закону 1852 р. вводиться такі постанови:

1) замість вязниці орікаеться строгий арешт;
2) вчинки загрожені строгим арештом з про­

винами;
3) відклик можна внести незалежно вд поста­

нов § 283 к. п.
Арт. 72 Засудження за провини, предбачені 

в нинішньому розпорядкові на кару позбавлення 
волі, не низчу як шість місяців, полувеке е:

1) на просторі сили обовязуючого закону 
з 1903 року з позбавленням прав предбаченим 
в артикул! 30 к. к.

2) на просторі сили обовязуючого карного 
закону з 1852 року з наслідками, шо спадаютъ у 
випадку засудження за злочин.

На просторі сили обовязуючого карного 
кодексу з року 1871 при засудженні за про­
вини предбачені в нинішньому розпорядкові мож- | 
на оректи втрату громадянських почесних прав > 
на основах § 32 к. к.

Арт. 73. Відписи судових приписів, зглядно 
оречень адміністраційиих влад в справах нару­
шения постанов нинішнього розпорядку мають 
бути пересилані ЕміГраційному Урядові в ціли 
видання, на випадок потреби, властивих за- 
ряджень.

ІХ. РОЗДіД.

Перехідні й кінцеві постанови.

Арт. 74. Члени Державно! Еміграційноі Радй, 
на основі розпорядку Ради Міністрів з дня 8. липня 
1925 р. про утворення Державно! Еміграційноі 
Ради (Дн. 3. П. Р. ч. 76, поз. 535), повиять своі обо- 
вязки до кінця каденціі, що е в тому розпорядкові 
усталена.

Арт. 76. Концесіі на продажу емігрантам бі- 
летів, видані корабельним підприемствам перед 
входом в життя нинішнього розпорядку, задер- 
жують свою важність до 31. грудня 1927 року.

Арт. 76. Виконання нинішнього розпорядку 
поручаеться Міністрові Праці і Суспільноі Опіки 
в порозумінні з заінтересованими міністрами, від- 
посно натомість карного оречення — Міністрові 
Справедливости в порозумінні з Міністром Внут- 
рішних Справ та Міністром Праці і Суспільноі 
Опіки.

Арт. 77. Нинішний розпорядок входить 
в життя у 2 місяці по оголошенні. Одночасно тра­
тить важність усі постанови, суперечш з поста­
новами нинішнього розпорядку.

Зокрема тратять важність арт. 265 к. к. з 1903 
р., закон з 21. січня 1897 р., то містить карні по­
станови відносно до занять справами еміграці! 
(австр. Дн. П. П. ч. 27) закон з 9. червня 1897 р. 
про еміграцію (Дн. 3. Н. С. стор. 463) та закон 
з дня 4. листопада 1920 р. на предмет урегульо- 
вання справ добровільноі та примусово! міграціі 
населения (Дн. 3. П. Р. ч. 108, поз. 707).

Президент Річипосполито’і:

Г. Мосьціцкнй.

Голова Ради Міністрів і Міністр Військових Справ:
Й. Пілсудсышй.

3 друкярні Вид. Сп. „Діло“, Львів, Ринок ІО.
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Почтову оплату заплачено гуртом.

РІК I. ____________ ЛЬЗІВ 15. ЛИСТОПАДА 1927. Ч. 5.

Орган Товариства Опіки над Укоаінськими Емігрантами у Львові.
Редакція і Адміністрація: Льгаів, Ринок 43. Тел. 5 33. Чекове конто П. К. О. 153.315.

Передплата до кінця року 1927: В краю — 2 зол.; в Америці і Канаді — 40 центів ; в Бразиліа — 0’60 мільрайсів; 
в Аргентині — 1 пез ; у Франц:! — 5 франків; в Німеччині — 1 марка. — Один примірник 35 сот.

ІНФормашйне бюро
Товариства Опіки над УкраТнськими Емі­
грантами, та Редакція і Адміністрація ча- 
сопису „УКРАТНСЬКИЙ ЕМіГРАНТ“, бу­
дутъ поміщені від 15. листопада у власній 
домівці у Львові, при вулиці Городецькій 

число 95.

Справа оргсінізаціі нашоТ еміграціі.
Може перший раз в історіТ нашоі еміграціі 

украінська суспільність проявляв живе заінтересу- 
вання цим суспільним питаниям. Про це свідчать 
як голоси украінськоі преси, так також численні 
письма украінських громадин і емігрантів, які при­
ходить до Товариства Опіки над Украі'нськ. Емі­
грантами. В нашему часописові нема міеця, щоби 
зарееструвати цілу масу голосів признания для ді- 
яльности і плянів національно: еміграційно: полі­
тики нашего Товариства.

Еміграційним питаниям займаеться „Діло“ 
в числах 245—246 і між іншим, обмірковуючи, но- 
вий польський еміГраційний закон, пите :

„Зі самого декрету про еміграцію ще неясно, 
як саме мае представлятися активна еміграційна 
політика. Про це докладніше довідаемося аж з ви- 
конавчого розпорядку до нього, який саме підго- 
товлюеться. Без сумніву, що державна влада за- 
стереже собі лише головні напрямні еміграційно! 
політики, полишаючи іі розвинення та реальну опі- 
ку над емігрантами суспільним орГанізаціям: поль- 
ським, украінським і жидівським. Важкі завдання 
в добі активно: еміграційно: політики спадають 
і на „Товариство опіки над украінськими емігран­
тами". А саме, якщо ми хочемо, щоби еміграція 
принесла нам можливо найменші шкоди, або на- 
віть посередньо деякі користи, то не можемо і не 
сміемо відтягнутися від участи в активній емігра- 

ційній йолітиці. Бо вмити руки е найлекше і най- 
догідніше, але це не е ніяка розвязка болючого 
питаня. Тим чином ми не лише не припинемо емі- 

і граціі, але й не будемо мати ніякого впливу на іі 
хід і характер. А „неприсутні все не мають слуш- 
ности“. Керма еміграційним рухом попаде в чужі 
руки і буде використовувана в широкому обемі на 
нашу некористь.

Поборюючи агітаційну еміграцію і в межах 
спроможности ставляючи опір еміграціі, не може­
мо і не сміемо зовсім відчахнутися від це: справи. 
В еміграційній ділянці мусимо обеднатися біля 
„Товариства опіки над украінськими емігранта- 
ми“, щоби при його допомозі повести нашу емі- 
граційну політику — як сезонову, так і Поселенчу.

В ділянці сезоново-зарібковоі еміграціі муси­
мо старатися навязати до передвоенноі діяльности 
та спрямувати іі знову до Німеччини, на відомий 
нам і розмірно корисний терен. В останньому часі 
виперли нас з німецького ринку праці поляки, уря- 
дово не допускаючи наших робітників до Німеч­
чини. Тут прийдеться нам поборювати просто не- 
ймовірні труднощі. Нашим обовязком подбати та­
кож за духову опіку над сезоновими робітниками, 
щоб оберегти іх перед небажаними розкладовими 
і денаціоналізаційними впливами та іх наслідками.

В ділянці поселенчоі еміграціі важною е іі 
організація в двох пунктах в старому краю і в кра- 
інах поселения. Між обома організаціями мусить 
іетнувати тіене порозуміння, взаімне довіря і спів- 
праця. Тут на міецях треба зорганізувати добру 
інформаційну службу для обслідування поселен- 
чих теренів та умов життя в нових краінах. Дал: 
слід зорганізувати кредит на виізд і загосподарю- 
вання на міецях та розвести опіку над емігранта- 
мй від хвилі заходів у справі виізду з рідньоі кра- 
іни через весь час тревання переізду аж до момен­
ту осягнення збірноі станиці на міецях. Тут опіку 
над емігрантами повинна вже переняти украінська 
заморська еміграція, направляючи поселенчі тере- 
ни, підшукуючи працю для робітників через свое 
бюро та піклуючись емігрантами аж до хвилі за- 
акліматизування в новій краіні.
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Зайвим було би додавати, що все ще единою 
атракціею для нашоі поселенчоі еміграціі е Кана­
да, найбільш пригожа для нас своі'м кліматом і пер­
спективою розвитку. Канада ще в найбільшій мірі 
дае забезпеку перед винародовленням з огляду на 
осілу там і заакліматизовану півміліонову масу 
нашого селянства і створені вже численні суспільні 
організаціі.

Не будемо входити в подробиці еміграційно'і 
справи. Вистане згадати, що „Товариство опіки 
над украі'нськими емігрантами“ мае широкі пляни 
що до активно!’ (себ-то планово!) еміграційно'і по- 
літики. Саме тепер переведено повну реорганіза- 
цію цього товариства, надаючи йому виключний 
характер конечно! громадянськоі установи. Това­
риство вийшло з підготовчоі доби, зорганізувало 
постійне бюро, обсаджуючи його знавцями і прак­
тиками еміграційно'і справи, відновило свій орган 
„Украінський Емігрант“ та розпочало систематич- 
ну організаційну роботу.

Одначе гурток людей добро! волі, займаю- 
чись одною з найбільш невдячних ділянок суспіль- 
ного життя мало що вдіе без підтримки широких 
громадських кол. А треба тямити, що після цього- 
річноі повені ще збільшиться еміГраційний рух. 
Треба побоюватися, щоби він не перемінився в сти­
хію, супроводжену еміграційною лихвою. Поклик 
Т-ва в справі орГанізаціі кружків по провінці! не 
повинен перейти без відгомону. Біля „Товариства 
опіки над украі'нськими емігрантами" повинно об- 
еднатися все свідоме укра'інське громадянство бо 
лише тоді зможе воно сповнити свое важке зав- 
дання згідно з інтересами укра'інського народу.

Еміграційні справи в Полыці.
У звязку з веденими торговельними перего­

ворами і оголошенням нового еміГраційного за­
кону, мае бути вирішена ціла низка справ, що тор- 
кають еміграціі. До найважніщих справ належать:

1) Торговельний договір з Німеччиною. Пі­
сля останньо! заяви віцепреміера Бартля договір 
цей буде заключений на основах західно-европей- 
ських трактатів, а еміграційна справа (ходить про 
польські родини і робітників головно з Познанщи- 
ни які ще перед війною або підчас війни осіли в Ні- 
меччині) в засаді була усунена. На основах цього 
договору, правдоподібно, дістануть в Полыці кон- 
цесію німецькі корабельні ліні'і. Справою сезоно- 
них робітників з Полыці буде завідувати як досі, 
„ ОеиіасЬе АгЬеііег-2епігаІ5іе11е“ в Берліні.

2) В переговорах зі совітськими республіка- 
ми про пакт неагресіі і торговельний договір бу­
де вирішена справа можности виізду поляків з Ро- 
сі'і до Польщі і поселения на Сибірі.

3) В торговельних переговорах з Канадою 
мае бути вирішене отворення польського консуля- 
ту в Вінніпегу. Надто в договорах з канадійськими 
кольонізаційними підприемствами : (Сапасііап Расі- 
ііс Ру, Сапабіап Ыасіопаі Ру), мають бути означе-
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ні способи і число рільних робітників і рільничих 
родин, яким буде можна ви'іхати до Канади в 1928 
році.

4) Після заключеного договору з бразилій- 
ською республікою Сао Павлю маеться вирішити 
способи виізду і число польських робітників і ріль­
ничих родин на плянтаціі кави.

5) На підставі нового еміГраційного закону 
з днем 1. січня 1928 р. мають бути відновлені кон- 
цесіі з корабельними товариствами, які досі пра- 
цюють в Полыці.

Крім цього можуть бути також видані кон- 
цесіі на продажу корабельних карт і некорабель- 
ним товариствам.

6) На основі § 52 і 57 еміГраційного закону мае 
Міністерство Комунікаці'і в порозумінні з Міні- 
стерством Праці і Суспільноі Опіки усталити і ви­
дати розпорядок в справі полекш при переіздах 
ззлізницею в границах польськоі держави для 
звербованих поселенців і законтрактованих сезо- 
нових робітників.

7) На основі § 6. еміГраційного закону мае 
Міністерство Внутрішних Справ в порозумінні з 
Міністерствами Заграничних і Військових Справ, 
а також з Міністерством Праці і Суспільноі Опіки 
усталити і видати розпорядок, які документи ко- 
нечні е для узискання еміГраційного пашпорту 
і про поступовання при іх видачі та про Іх форму.

8) Міністерство Праці і Суспільноі Опіки мае 
видати в порозумінні з Міністерством Скарбу регу- 
лямін поступовання і праць комісіі для державних 
кредитів, призначених на ціли опіки над емігран- 
тами (§ 22—24 еміг. закону).

9) ЕміГраційний Уряд мае видати розпоряд- 
ки в справі посвідок, що стверджують право емі- 
Гранта до узискання еміГраційного пашпорту.

10) ЕміГраційний Уряд мае видати правиль- 
ник для діяльности суспільно-культурних, філян- 
тропійних і господарчих товариств, які займають- 
ся уділюванням відомостей про відносини в чужих 
державах під оглядом еміграційно'і конюнктури,

і уділюванням порад в справах переселения за гра- 
| ницю в цілях зарібкування і поселения, та улек- 

шення виізду (§ 8 і 10 закону).
11) Перевозов! товариства мусять усталити 

норми убезпечення емігранта від випадку і його 
багажів від втрати і ушкодження з одним з поль­
ських асекураційних товариств.

Поза цими найважніщими справами, що тор- 
і каються еміГраційного питания, життя і практика 

принесе ще інші справи. Наш часопис буде точно 
рееструвати і оголошувати іх в міру іх появи.

Від РедакціТ і АдміністраціТ.
Просимо всіх, що звертаються до нас за 

інформаціями, долучувати на відповідь поч- 
товий значок. Інакше не будемо відповідати.

УКРАІНСЬКИЙ ЕМЛ ГРАНТ_____________
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Уваги до еміграційного закону.
Як додаток до 5. числа „Украінського Емігран- 

та“друкуемо в украінському перекладі повний текст 
нового польського еміграційного закону, оголоше- 
ногов 89числі „Дневника Державних Законів" здня 
15. жовтня 1927, що’мае обовязувати від 15. грѵдня 
1927 р.

Друкуемо цей закон з тоі причини, бо в Поль- 
щі досі не оголошуеться законів в украінській мові, 
а знания постанов еміграційного закону е потрібне 
для цих наших емігрантів, що мають виіхати з краю 
і тих, що вже виіхали, а також для украінськоі су- 
спільности в краю і за границею. Потреба розно- 
всюднення знания нового закону е тим білыпа, то 
його урядове оголошення не е приступне для маси 
украГнських громадян і емігрантів, а про постанови 
цього закону не можна довідатися навіть з поль- 
ськоі преси, яка або зовсім мовчить в цій справі, 
або лише згадуе, що вийшов цей закон.

Не будемо згадувати про джерело цього за­
кону і його обробітку, занотуемо тільки, що укра- 
інська суспільність не мала впливу на його кодифі- 
кацію.

Оголошення повного тексту закону звільняс 
нас від подрібного обмірковання його постанов 
розділ за розділом, параграф за параграфом.

В законі е сказано, кого уважаеться за емі- 
гранта, але не сказано в тій дефініціі чи вільног або 
ні польським громадянам емігрувати. 3 постанови § 
6. закону про еміграційні пашпорта, які маеться ви- 
давати на підставі посвідок Еміграційного Уряду 
виходить, що за пошукуванням праці або для іі ви- 
конування, чи на поселения, або подорож до своіх 
рідних за границю можна іхати тільки цим емігран- 
там, яким на це позволить Еміграційний Уряд. В 
практичному виконанні це значить. ,що в кожному, 
без виімку випадку, потреба емігрантові на виізд, 
позволения державного Еміграційного Уряду. При 
цьому в законі не зазначено, кому і на яких уело- 
винах мае бути видане позволения, але цю справу 
мають урегулювати в поодиноких випадках міні- 
стеріяльні розпорядки. Розпорядків таких буде 
дуже багато і наш часопис, буде подавати іх до ві- 
дома украінських емігрантів в міру іх появи.

Новий закон заборонюе уділювати всякі віети 
друком, словом або письмом про еміграційні умо- 
вини, а то в ціли унеможливлення еміграційноі агі- 
таціі. Зізволення на уд: новация цих відомостей 
можуть бути видані тільки: 1) представникам ро- 
ботодавців чужих держав, установлении за зго- 
дою польського уряду в ціли рекрутування поль- 
ських робітників і поселенців, а також 2) суспіль- 
но-культурним, філянтропійним і господарським 
інституціям, які мають за завдання опіку над емі- 
грантами, уділюрання ім порад в справах виізду 
за границю в цілях пощукування або виконування 
праці, і улекшення виізду в цих справах. Уділю- 
вання цих віеток мае відбуватися під контролен» 
Еміграційного Уряду.

В практиці законна постанова про уділювання 
відомостей про еміграцію означае, що мають ви- 
ходити розпорядки Еміграційного Уряду або Міні- 
стерства Праці і Суспільноі Опіки, нормуючі цю 
справу. В украінській суспільности тільки Товари- 
ство Опіки над Украінськими Емігрантами у Львов! 
буде мати право на діяльніеть під цим оглядом.

Розділ V. закону обнимае приписи про під- 
| приемства, які займаються перевозом емігрантів 

до заморських краів. На перевіз треба під певними 
і умовинами спеціяльноі концесіі, а зі зміету поста- 
I нов в тій справі виходить, що концесію можуть ді- 

стати не тільки корабельні товариства, але також 
бюра подорожі. Але як одні, так і другі мають ве­
ста ділово продажу корабельних карт і переправу 
пасажирів, а не вільно ім поза цим нічого іншого 

і робити, ані оголошувати, крім подання своіх адре- 
I сів, назви пароходів, напряму переправи і умовин 

подорожі.
Концесіі, уділені досі в Польщі корабельним 

товариствам тратять свою силу від 1. грудня 1927 р.
В практиці, на основі постанов цього розділу 

мае бути виданий цілий ряд концесій на перевіз 
I емігрантів.

В розділі VI. про поселения, е заповіджене, 
що польський уряд може позволити на заангажу- 
вання в означеному речинці, до певного краю, 
певного, точно означеного числа фармерів-кольо- 
ніетів. В практиці, на найблизчу будучину, озна­
чае цей припис, що такі позволения одержать ка- 
надійські кольонізаційні фірми, а може також 
плянтатори кави в Сао Павльо для родин польськоі 
народности.

Розділ VII. закону про зарібкову сезонову 
I еміграцію е простий і ясний: Державні уряди посе- 

редництва праці мають монополь на вербування, 
контрактування і висилку сезонових робітників 
до европейських держав. В практиці входить в ра- 

I хубу Франція і Німеччина, бо до інших европей- 
і ських краів виізджае тільки мінімальне число се­

зонових робітників з Польщі.
Товариство Опіки над Украінськими Еміі ран­

тами буде старатися, щоби хоч кільканацять тисяч 
і робітників з повітів Підкарпаття, діткненпх цього- 
і річною повіню, могло виіхати до Німеччини на се- 

зонові роботи.
За ділання проти нового еміграційного за­

кону предбачуеться високі грошеві кари і вязницю.
На загал, в новому польському еміграційному 

законі, поза дрібними новелями, скодифіковані 
; е в одну ціліеть постанови і розпорядки, які досі 

в Польщі обовязували. Важніщнми від закону бу­
дутъ практичні розпорядки польського уряду, які 
конкретно будутъ нормувати прояви еміграційного 
руху. Сам еміграційний рух не дасться унормувати 
ніякимн законами ні розпорядками, бо його суть 
лежитъ в суспільно-господарських умовинах краю, 
а з 2-гоі сторони в конюнктурах всесвітного ринку 
праці і кольонізаці'і. Украінська суспільність, хоч
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рами закону не багато лишаютъ ій місця для тех- 
нічноі емітраційно'і праці, буде і мусить мати ріша- 
ючий вплив на напрям і долю украінськоі емітраціі.

При кінці треба занотувати, що новий закон 
заповідае, що емітраційні пашпорти будутъ вида- 
вати цілком безплатно, це е, без ніяких досі прак- 
тикованих стемплевих оплат і що деякі катеторіі 
емігрантів, а саме: сезонові робітники і члени ро­
дин, що удаються на фарми, будутъ могли кори- 
стати зі знижок на польських державних залізни- 
цях. Для заморських емігрантів будутъ мусіли пе­
ревозов! підприемства оплачувати залізничу нале- 
житість за перевіз багажу з місця важности кора- 
бельних карт, а надто ті підприемства будутъ му­
сіли асекурувати емігрантів і і'х багаж на випадок 
нещасних випадків і ушкодження в одному з поль­
ських асекураційних товариств.

На кінець годиться згадати, що Еміі'раційний 
закон нічого не згадуе про поборювання емітра- 
ційноі лихви, хоч це справа дуже важна й пекуча.

Учіться по англійськи.
Цього тижня появиться друком книжка „У- 

чіться по англійськи", украінсько-анТліські роз- 
мови для емігрантів. Формат книжки е кишенько- 
вий. Обем книжечки мае 13 аркушів, аркуш по 16 
сторін, разом 208 сторінок друку. Книжечку видру- 
ковано на сильнім, гарнім, білім папері. Книжечка 
буде в гарпій і сильній оправі. Ціна книжки е над- 
звичайно низька і виносить всього 2 золоті, а 
з почтовою пересилкою 2 золоті і 50 Тр. В Аме- 
риці і Канаді коштуе книжечка 50 центів. Так низь- 
ку ціну поставило Видавництво тому, щобп зро- 
бити книжечку приступною й для найбідніщого 
украінського емітранта.

Книжечку „Учіться по англійськи" зредато- 
вано після зразків Еміграційного Уряду. Украін- 
ські слова і речения переведено докладно на ан- 
Тлійську мову, а англійську вимову передано 
украінськими буквами. Цей спосіб редакціі дае 
можність укра'інському емігрантові вивчитись од- 
ночасно, як пишуться і вимавляються антлійські 
слова і речения.

Книжечка „Учіться по англійськи“ е призна- 
чена для цих емігрантів, що перший раз виізджа- 
ють або в будуччині задумують виіхати до Зеди- 
нених Держав Америки або Канади так, що вони, 
будучи ще в краю, перед відіздом маютъ нагоду 
вивчитися в письмі і вимові англійські слова і зво- 
роти, найпотрібніщі ім в житті, підчас подорожі 
і праці в новому краю. Редакція старалася, щоби 
як найбільше улекшити емігрантам вивчення по- 
чатків антлійс. вимови і мови, здаючи собі спра­
ву з цього, що докладне вивчення антлійсько'г мо­
ви для самоука з друкованоі книжечки е тяжке 
навіть для інтелігентних людей і що це докладне 
вивчення по англійськи буде можливе для укра- 
інських емігрантів щойно пізніше в практичному 

житті, як вони стрінуться у новому краю зі живи- 
ми людьми, коли будутъ на власні уши чути, як 
говориться і вимовляеться по анТлійськи.

На зміст книжечки складаються: коротенький 
укра'інсько-антлійський словарець і граматика, на- 
зви і вимови англійських букв, слова й розмови 
про час, природу, міри й ваги, гроші, морську по- 
дорож, працю на фармах, набуття власних фарм, 
ріжного роду заняття, як шевство, кравецтво, му- 
лярка, столярство, гірництво, склепи й купецтво, 
огородництво, розмови на залізниці, почті, урядах, 
при закупні ріжних товарів, в професійних товари- 
ствах і т. і. Взагалі, в книжечці зайде початку- 
ючий емігрант всі найважніщі для нього слова і 
звороти, які йому е потрібні серед нових обставин 
життя і праці в Зединених Державах Америки і в 
Канаді.

Недостачу подібноі книжечки болючо відчу- 
вали наші украінські емігранти, які досі виізджали 
до Америки і Канади і майже кождий з цих емі­
грантів шукав за таким підручником і не міг його 
знайти. Бо емігранти добре розуміють, що без 
знания антлійсько'і мови тяжкі е для них початки 
життя в Америці й Канаді і через це тяжча е для 
них праця і марніщі заробітки. Як Товариство О- 
піки над Украінськими Емітрантами, так також 
Еміграційний Уряд порішили усунути цю недоста­
чу і з великим накладом праці і коштів появляеть- 
ся отСе подарок для Украінських Емігрантів, для 
іх добра і користи.

Працю над виданням книжечки „Учіться по 
анТлійськи“ розпочав ще бл. п. д-р В. Бачинський, 
а докінчив і"і теперішний секретар Товариства О- 
піки над Украінськими Емітрантами д-р В. Кон­
стантинович. Як співредактори працювали коло 
ціеі книжечки: проф. В. Іссакович, д-р М. Рудниць- 
кий, С. Капустяк, і I. Івашко.

Книжечку „Учіться по англійськи" замовля- 
ти можна вже тепер під адресою: Товариство Опі- 
ки над Украінськими Емітрантами, Львів Горо- 
децька 95,1.

Еміграція жертвам повені.
Украінська преса в Зединених Державах 

Америки і в Канаді переповнена е статтями і зві- 
тами про збирання фондів для жертв цьогорічноі 
повені на Підкарпатті у Східній Галичині і на 
Буковині. Як в старому краю, так і в Америці 
нема одноцільного комітету для допомоговоі акціі, 
але ріжні орТанізаціі переводятъ збирання фондів 
на власну руку. Признати при тому належитъ, що 
ні в Америці, ні в Канаді нема ні одно! украін- 
ськоі орТанізаціі ні Трупи, яка відмовиласяби від 
запомоговоі акціі' для жертв повені і всі вони пра- 
цюють в тому напрямі по змозі своіх сил і засо- 
бів. Уряджуються збірки грошей, асиТнуеться 
певні суми з ріжного роду фондів товариств, 
уряджуеться віча, концерти, вечерниці, з яких
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дохід призначуеться для жертв повені. На робіт- 
ничих сходинах і по церквах пропаГуеться також 
допомогова акція.

Висліди ціеі загальноі праці б великі. Гро- 
шеві перекази посилаються краевим комітетам, 
а деякі перекази фотоГрафуеться в Газетах. Так, 
наприклад, відфотоГрафованпй 6 в „Канадійському 
Фармері" переказ Укра'інського Червоного Хре- 
ста в Канаді на 2.000 амер, долярів, висланий 11. 
жовтня ц. р. Краевому Комітетові жертвам повені 
у Львові. На разі тяжко усталити всі суми зібра- 
ні в Америці й Канаді і переказані до старого 
краю наслідком роздроблення допомоговоі акціі 
і тому, що акція ця те не закінчена. Довідуемо- 
ся, що в Канаді приготовлюють украінські орГані- 
заціі висилку 200 ваГонів збіжжа для жертв по­
вені.

Нашим укра'інським орТанізаціям і громадя- 
нам зі Зединених Держав Америки і Канади, які 
самі б не дуже засібні і самі нераз знаходяться 
в трудному положенні, за співчуття і допомогу 
жертвам повені в Галичині і на Буковині, складае 
наша редакція і Товариство Опіки над Украін- 
ськими ЕміТрантами щиру подяку.

Америка.
ВИЧЕРПАНА КВОТА ДЛЯ РІЛЬНИКІВ.

На підставі еміГраційного закону Зединених 
Держав Америки, американський консулят в Вар- 
шаві мае право видати в т. зв. квоті річно для 
цілоі Польші 5.982 особам візи на виізд до Америки. 
Одна четверта часть тих віз призначена е для 
викваліфікованих рільників, іх жінок і дітей до 
16 літ.

Дня 25. жовтня ц. р, американський консу­
лят виповнив цю рільничу частину квоти на ад- 
міністраційний рік 1927/28 р. Візи видано або 
просто до рук рільників, або консулят визначив 
день, в якому почтою відійшли візи рільникам. 
Нові рільничі візи буде видавати консулят щойно 
ио 1. липня 1928 р.

Ми доносили в попередніх числах „Украін- 
ського ЕміГранта", що до американського консу- 
ляту зголосилося кілька тисяч рільників по візи 
і що цей консулят видав в попередніх місяцях 
значно більше карт вступу на візи, як виносить 
квота. Від одно! частини запрошених картами 
вступу рільників забрав консулят всі іх документа 
та по одному долярові і обіцяв ім видати візи 
після провірення документів. Імовірно, особи ті 
одержать візи щойно по 1. липня 1928 р. Всі 
рільники, які одержали карти вступу на пізніший 
речинець, повинні в означеному дні явитися в до­
кументами в консуляті і вони будуть могли одер­
жати візи по 1. липня 1928 р. Рільники, які вне­
сли подання на карту вступу і досі не одержали 
аиі карт вступу ані віз, е зареестровані в консу­
ляті на 1928/9 р. Особи, які щойно стараються 

про фармерські афідавіти з Америки, повишіі вно- 
спти подання до консуляту по карти вступу, але 
мусять бути приготовані на це, шо евентуально 
візи одержать щойно після 1. липня 1928 р.

Ін г! частини польськоі квоти не е ше ви- 
черпані, і американський консулят буде далі вида­
вати особам належачимдо квоти карти вступу і візи 
аж до хвилини вичерпання загальноі польськоі 
квота. Кромі цього консулят буде без ограни­
чения видавати карти вступу і візи всім особам, 
які не належать до квоти.

ВОеННІ АСЕКУРАЩЙНІ ПРЕМІІ.
Підчас світовоі війни засновано в Америці 

Асекураційне Бюро від випадків смерти та інва- 
і лідности учасників ціеі війни в рядах американ- 

ськоі арміі. Асекураційна премія виносила 1—10 
тисячів долярів. В рядах американськоі арміі 
брало участь також багато украінців. Тепер, за- 
асекуровані інваліди і спадкоемці забитих укра- 
інських громадян мають можність одержати асе- 
кураційні преміі від Американського Бюра Інва- 
лідів. Крім спадкоемців забитих, мають право 

і одержати асекураційну премію родичі поранених 
жовнірів під умовиною, коли докажутъ, що ці 
родичі користали з матеріялыюі допомоги 
цих жовнірів і коли вопи ще сьогодні потребу­
ютъ допомоги. Тому, що речинець важности во­
енно! асекураціі учасників всесвітноі війни в аме- 
риканській арміі кінчиться з днем 1. січня 1928 
року, звертасмо увагу осіб в краю, що мають 
право одержати асекураційпі преміі від Амери- 

і канського Асекураційного Бюра, щоби вони як 
пайскориіе зголошували своі претенсіі. Зголо- 
шення з докладними доказовими документами 
можна складати на руки Секретаріяту Товариства 
Опіки над Украінськими ЕміГрантами у Львові.

Секретаріят Товариства буде помічний при 
заходах узискати асекураційпі рента і обезпе- 
чення рідні і спадкоемців тих осіб, які в Америці 
працювали по ріжних підприемствах і зістали по- 

| калічені.

РЕЙМІТ ТО РЕЕЧТЕР.
3 американськоі і канадійськоі украінськоі 

преси довідуемося, що багато украінців зі Зеди­
нених Держав Америки вибираеться до старо! 
батьківщими на різдвяну прогульку/ Між ними, 
напевне, найдуться особи, які не мають ще аме- 
риканських, зглядно канадійських прав громадян- 
ства і ідуть до Европн на польські пашпорта, 
беручи при цьому поворота! візи польського 
консуляту.

Цей спосіб поладнання своіх документів не 
е зовсім вистарчаючий і нераз може паразита 
туриста на значні неприемности і втрати. Крім 
польських пашпортів і поворотних віз потреба 

I вистаратися конечно о так званий „регтіі іо 
геегйег” (позволения на поворот), який видае без 

■ перепой чужинцеві, легально замешкалому в Зе-
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динених Державах ІміГраційний Департамент при 
міністерстві праці в Вашингтон! за заплатою 
3 долярів з важністю на оДен рік.

МаюЧи польський пашпорТ з поворотною ві- 
зою і „регтй іо геепіег” може турист протягом 
одного року кожного часу без ніяких додаткових 
польських чи американських віз повернути до 
Зединених Держав Америки. Хто перед відіздом 
Не постарается, щоби дістати „регтіі іо геепіег” 
мусить бути приготовапий на це, що при виізді 
з краю буде мусів постаратися про американську 
візу в американськім консуляті в Варшаві. За цю 
візу мусить він заплатити 10 долярів і предло­
жити надто консулеві дві метрики уродження 
і дві фотоГрафіІ. Американський консулят, ува- 
жаючи такого туриста за рееміГранта, видае по- 
воротну візу лише протягом б місяців від виізду 
з американського порту. Наколи хТось протягае 
б-місячний реЧинець, то консулЯт зажадае від та­
кого рееміГранта доказів, з Якого він виіхав 
порту і коли, що він мае сталу домівку в ЗеДи- 
нёпих Державах і доказів, чому він гірогаяв б-мі­
сячний речинець, а коли його ііе вдоволяють 
предложен! докази, може консулят Цілком відмо- 
вйти повороту візу.

„Регтіі іо геепіег" означав для туриста від- 
чинені ворота для повороту до Зедйнених Дер- 
жап Америки. Наколи украінський турист, то 
не с ще американським громадянином, Іде до ста­
рого краю з жінкою і дітьми, то повинен поста­
ратися о цей перміт також для них. Американ- 
ські громадяне, які одержують американські паш- 
порти, не потребуютъ перміту.

Повиші уваги відносяТься також до туристів- 
украінців з Буковини, Бесарабіі, Чехо-Словач- 
чини і Радянськоі Украіни.

Зазначуеться при цьому, шо туристи, що 
виізджають до старо! батьківщини, повинні за­
купити в Америці повороту корабельну карту 
(гоипй ігір ііскеаі) бо в цей спосів заощадять собі 
кількадесять долярів.

Канада.
БЕЗ АФІДАВІТІВ ДО КАНАДИ.
Канадійський Уряд заключив зі залізничими 

компаніями Сапасііап Расійс Каііѵѵау і Сапабіап 
N360431 Ваі1\ѵау умову, на підставі яко! будутъ мо­
гли ці компаніі на весну і літом 1928 спровадити 
до Канади певне число рільних робітників і ріль- 
ничих родин без ніяких спеціяльних зізволень 
і афідавітів. Ці залізничі компані! маютъ умовити- 
ся тепер з польським урядом що до умовин пере- 
прави це! категоріі емігрантів.

ЗИМОВЕ БЕЗРОБІТТЯ В КАНАДЕ
Управи деяких міст в Канаді напр. в Ванку- 

вері і Вінніпегу публично оголосили, що в зимі по 

містах і фабриках в Канаді буде дуже мало праці 
і нема взагалі виглядів на запотребування на про- 
мислових робітників. Робітникам, які літом і осіню 
були занят! на фармах радять там лишится і по­
старатися про працю на зиму, або шукати праці 
по лісах, а то тим більше, що управи канадійських 
міст не будутъ давати допомоги тим здоровим 
і здібним до праці робітникам, наколи вони мали 
нагоду знайти собі працю і прожиток на фармах.

Подаючи про це зимове безробіття в Канаді, 
зв.ертаемо увагу наших емігрантів, щоби виіздили 

| до Канади зимно тільки в тім випадку, наколи сво­
яки або роботодавці забезпечують ім працю і про­
житок на зиму.

ЗАЛІЗНИЦЯ ГОДСОН БЕН.
В Канаді будують залізничу лінію, що мае 

получити західиі нровінці! Канади, Саскачеван, 
Альберту і Манітобу з пристанею форт Черчіл 
над заливом Годсон Бей. Залізниця ця мала йти 
після первісного пляну, від стаці! Годсон Бей 
в Саскачевані до Порт Нелсон. Одначе в остаіі- 
ньому Часі залишено пристань Порт Нелсон, бо 
море в тому місци е неглибоке і вода заносить 

■ його кожно! весни намулом так, що пристані не 
далося би поглибити. Тому на 1 одсон-бейську 
пристань вибрано форт Черчіл, яка лежитъ кіль- 

. кадесять кільометрів подальше від Порт Нелсон, 
але зате с вона .природним портом і розбудова 
його буде тричі дешевша від Порт Нелсон.

Залізниче получения західних канадійських 
провінцій з пристанею над заливом 1 одеон Бей 
буде мати велике значіння головно для західно- 
канадійських транспорта товарів, призначених 
на східні ринки Европи, Африки і Східно! Аме­
рики, бо вкорочуе майже пятикратно залізничу 
дорогу між західною Канадою і дотеперішними 
східними канадійськими пристанями над Атляптій- 
ськими Океаном.

При будові залізничо! ліні! Годсон Бей і бу- 
дучо! пристані Форт Черчіл працюс багато на­
ших украинских робітників.----  

8ао Раіііо.
В украінській краевій пресі і в Америці по- 

явилися неточиі віети про еміГрацію на плянтаці! 
кави до Сао Павльо. Правдою е, що цього року 
заключено договір з павлійським урядом в спра- 
ві висилки значно! скількости польських родин на 
плянтаці! кави в Сао Павльо. Праця ця на плян- 
таціях мала бути переходовим етапом до поселен­
ия тих родин на бразилійських фармах. Далі 
правдою е, шо ціеі осени виіхало около 200 осіб 
польськоі народности до Сао Павльо до робіт на 
кавових плянтаціях.

Одначе, як керуючі круги польського уряду, 
так і павлійський уряд уважаютъ еміГрацію поль- 

| ськнх родин на плянтаці! кави пробою і ш з од-
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но’і, ні з другоі сторони нема великого одушев­
ления до ціе’і проби. Мала скількість еміГрантів 
до Сао Павьо 6 доказом, шо польські правлячі 
круги старалися обмежити до можлнво наймейшоі 
міри еміГрацію до Сао Павльо, а знову сао-пав- 
лійський уряд здержав виплати на безплатну емі­
Грацію так, що ціеі зими та на весну слідуючого 
року 6 малі вигляди на еміГрацію з Польші до 
Сао Павльо.

Як буде полагоджена справа в будучині, це 
ще нерозвязане питания. Натомість фактом е, що 
жидівське еміГраційне товариство в Польщі і То- 
вариство Опіки над Украінськими ЕміГрантами 
висказалися проти еміГраціі на плянтаціі кави до 
Сао Павльо і досі не виіхав туди ні один укра- 
Тнський еміГрант. у*— ШЙ.ЧЛММВ’Л»’ -<•

Розбиття корабля.
Часописи останніх тижнів переповнені були 

жахливими вістками про катастрофу, яка стрінула 
ласажирський пароплав „Княжна Мафальда11 дня 
25. жовтня ц. р. недалеко бразилійського побережа 
на північ від Ріо де Жанейро. Причина катастрофи 
ще до сьогодні як слід не прояснена. Коментують Гі 
ріжно. Одні твердить, що безігоссредньою причиною 
було це, що пароплав наіхав на підводну скелю, 
інші що натрафив на підводну міну, заложену ще 
в часі світовоі віііни, ще інші що на самому паро- 
плаві прийпіло до вибуху палышх матеріялів. Що 
корабелъ натрафив на підводну скелю не улягав 
найменшому сумнівові, бо в оиисах виратованих е 
виразно підкреслене, що кораблем так сильно по­
трясло, що всі попадали. Щойно пізніше почули 
детонацію в нутрі корабля і корабелъ почав пота- 
пати.

„Княжна Мафальда11 бу ла власністю „Гене­
рального перевозового товариства 1таліі“, мала 
12.000 тон посмности, одначе це був пароплав ста­
рого типу, збудований ще перед війною, котрий від- 
оував останню подорож. Находилося на ньому 968 
осіб подорожніх і 240 осіб обсади, разом отже 1208 
осіб. Після обчислень італійського уряду потонуло 
2ші осіб. Між пасажирами найбільше було еспан- 
ських і італійських рільних робітпиків.

Пароплав потачав 4 годині серед нсчуваноі па- 
ліки пасажирів. Обсада трималася до останньоі хви- 
лини пезвичайно геройсько, ратуючи в першій мірі 
дітей і жінок. Мимо наспівшоі иомочі інших кораб- 

лів не цдалося всіх виратувати. Капітан пароплаву 
і більша частина обсади пішли на дно.

„Княжна Мафальда11 була обезпечена на 7 мі- 
ліонів 300.000 лірів в анГлійських і італійських асс- 

і кураційних товарнствах.

ЛІКАРСЬКИЙ ПОРАДНИК.

Замовлення
УКРАІНСЬКО-АНГЛІЙСЬКІ 

РОЗМОВИ

„учітьсй 
по анГлійеыш“

треба висилати під адресою :

Товариство Опіки над 
Украінськими ЕміГрантами 

Львів — Городецька 95.
Гроші в сумі 2 зол. 50 Грошів за одну книжечку, можна посилати почтовим переказом, або чеком разом 

з передплатою на „Украі’нського ЕміГранта", або зажадати присилки книжечки за посліплатою.

МАЛЯРІЯ.

Малярія, це заразлива недуга, котра пануе 
найбільше в тих околицях, де е багна і, загалом, де 
е стоячі води. Малярію називають у нас пропас- 
ницею, феброю або лихорадкою.

Причиною маляріі е паразіт, який назива- 
еться „ріазтосііит таіагіае* 1'. — Дістаеться він 
до крови людини через укушення комаря, що нази- 
ваеться „апаркеіе8“. Розсадниками маляріі е ці 
комарі, котрі складають у багнах і стоячих водах 
міліони яечок. Щоби з них могли вилягтися молоді 
комарі, потрібне до цього тепло. Тому то малярія 
шириться найбільше в теплих краях а також і у 
нас літом. Зимою нема випадків маляріі.

Чому комарі е розсадниками маляріі?
Діеться воно так. Комар висисае з хорого на 

малярію його кров, в якій находиться заразливі 
паразіти і при вкусі переносить іх на здорову лю- 
дину. По якомусь часі укушена комаром людина 
дістае дрощів а потім сильно! гарячки, котра ся- 
гае до 40 ст. Ц.

Маемо кілька родів маляріі, а саме легко! і 
тяжко! форми. До легко! форми належить 3-денна
і 4-на а до тяжко! щоденна і тропікальна, котра ви- 
ступае найчастіше в таких краінах, як Бразилія, 
Аргентина, Мексик, Куба і т. д. Ті ріжні форми ма­
ляріі е спричинені ріжними родами заразків маля­
ріі. Третьоденна малярія називаеться тому так, бо 
між поодинокими приступами лихорадки е один 
день вільний. При четвертоденній е два дні вільні, 
а при щоденній маляріі приступи відбуваються 

| щоденно.
Кождий приступ маляріі зачинаеться дроща- 

! ми. Дрощі бувають деколи так сильні, що хорий 
трясеться, дзвонить зубами, тулиться, лице його си­
ніе, руки й ноги холодні як лід, так що хорого 
годі загріти накривалами, перинами і ріжного роду 

| термофорами. Коли дрощі минають, зявляеться га- 
рячка, ціле тіло горить, червоніе а термометр пока-
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зуе 40 ст. Ц. теплоти. По гарячці приходятъ поти, 
які тревають кілька годин, після яких хорий почу- 
ваеться зовсім добре і може вернути до своіх за­
нять. Відтак знову приходить другий приступ ма- 
ляріі, котрий мае такий сам перебіг. О скільки хо­
рий не лічиться, то ті приступи страшно його ви- 
снажують. Хорий стае блідий, селезінка значно по- 
більшуеться, а в деяких випадках сягае до полови- 
ни жолудка. Гостра малярія часто переходить у 
хронічну малярію, котра тревае- кілька літ, так що 
хорий, нераз, по кількамісячних перервах дістае 
приступи. Найнебезпечніша е тропікальна малярія, 
котра е звичайно смертельна.

Яким способом можна охоронитися перед 
маляріею і як іі поборювати?

Щоби поборювати малярію, до цього треба 
співпраці держави, цілоі суспільности і самих хо- 
рих. Держава повинна постаратися, щоби осушити 
багна і здренувати мокрі околиці. Наслідком ме- 
ліораціі грунтів, коли всі багна і стоячі води бу­
дутъ усунені, зникнуть заразливі осередки комарів. 
В Італіі і інших полудневих краях е уладжені густі 
сітки по вікнах і над ліжками, крім цього е спеці- 
яльні сітки на лице, щоби комарі не могли сідати 
на тілі й кусати. Кожний носить також стало при 
собі порошки хініни.

Хорі на малярію повинні лежати в ліжку і ужи- 
вати хініну а саме перед приступом, бо тільки тоді 
зажита хініна може вбити всі заразки, які в ту хви- 
лину розвиваються в крові і такий хорий не дістае 
приступу маляріі. Крім цього лічать малярію нео­
сальварсаном.

д-р О. Мальчик.

Ріжні вісти.
Річна передплата на р. 1928. В краю — 8 

зол., в Америці і Канаді — 1 доляр ; в Бразилі’і 
— 2’50 мільрайси; в АрТентині — 3’50 пеза; 
у Франці'і — 15 франків; в Німеччині — 4 марки. 
Один примірник 30 сот. — Хто заплатить ціло- 
річну передплату за 1928 р. — тому будеться ви- 
силати часопис даром до кінця 1927 року.

Контрес Укра'інського Обеднання. Дня 26. 
жовтня ц. р. відбувся в Філядельфіі конГрес кра- 
інського Обеднання. Докладний звіт з цього кон- 
Тресу подамо в другому числі.

Науковий Еміграційний Інстигут. Комісар 
Уряду на місто Варшаву затвердив дня 12-го 
вересня 1927 р. статут Наукового ЕміТрацій- 
ного Інституту в Варшаві. 1 еловою Інституту 
е проф. д-р Ст. Гломбінський, а секретарем проф. 
д-р Г. Заленцький. Органом Інституту е „Кѵѵаг- 
іаіпік". Ціллю Інституту е діяльність в напрямі 
наукових дослідів польських еміТраційних і ко- 
льонізаційних питанъ.

Канадійські лікарі в Европі. Домініяльний 
Департамент Здоровля в Оттаві назначив 20 ка- 
надійських лікарів до екзаменування еміТрантів 
в Европі, куди вони мають незадовго ви’іхати. 
Більшість цих лікарів буде перебувати в АнТліі.

Вилив ріки св. Лаврентія. Ріка св. Лаврен­
тія відмежовуе Зединені Держави Америки від 
Канади. С це дуже широка ріка, яка відпрова- 
джуе води великих середно-американських озер до 
Атлянтійського океану. В останніх часах наслід­
ком сильних дощів ріка ця вилила і заляла багато 
місцевостей в Зед. Державах і Канаді, а навіть 
загрожус Ню-Иоркові.

Отворення тунелю. Дня 13. листопада ц. р. 
отворено найбільший на світі підводний тунель, 
званий Галанд Тюбе, який лучить Новий Иорк 
з Джерсі Ситі. Цей тунель зачали будувати перед 
двома роками. Крізь цей тунель можна переі'здити 
автами і переходити піхотою.

„Инджокшен". Найвищий суд Зединених 
Держав признав конституційними ті судові забо­
рони, „инджокшен", якими заказуеться юнійним 
урядникам орТанізувати шахтярів мягкого вугілля 
в південній Вест Вирджініі. Саме в тамошніх не- 
юнійних шахтах власники заключаютъ з кожним 
робітником окрему умову, так звану „слов доТ 
контракт", на основ! якоі робітник зобовязуеться 
не вступати до юніі. Крім цього компаніі діетали 
тепер право виступати проти кожного орТаніза- 
тора юніі. Це рішення суду е одним з найбільш 
реакційних розпорядків, який мае на меті охорону 
вугільних баронів проти робітництва.

ЗМІСТ: Інформаційне бюро; Справа організаціі нашоі еміграціі; Еміграційні справи в Полыці; Уваги до еміграцій- 
иого закону; Учіться по англійськи; Еміграція жертвам повені; Америка: а) Вичерпана квота для рільників. 
б) Военні асекураційиі премі?, в) Регтіі <о геепіег; Канада: Без афідавітів до Канади, б) Зимове безробіття 
в Канаді; Залізниці Гудсон Бей; Сао Павльо; Розбиття корабля; Лікарський порадник : Д-р О. Мальчик: 
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